
DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
DUAL ACTION OUTDOORSMAN RUGER® SPR REDHAWK® 7 1/2"
-TAN-RH

The Dual Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting or
for peace of mind in bear country. The DAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. The retention strap has a large polymer tab to
aid in snapping and unsnapping with a gloved hand. Tension screw adjustments
allow for a custom fit to your revolver. Constructed of premium saddle leather, the
DAO fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL DUAL ACTION OUTDOORSMAN RUGER® SPR REDHAWK® 7 1/2"
-TAN-RH
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021763
Mfr. No.: DAO182
Color: Tan
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: Super Redhawk
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.331kg
UPC: 601299177246

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTERS

Einleitung
Danke, dass du dich für das DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass das Holster nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. Dieses
Produkt ist für den sicheren Transport von Feuerwaffen konzipiert.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt informiert.
Befolge alle Anweisungen im Falle eines Rückrufs.
OnlineShopping: Wenn du online kaufst, stelle sicher, dass der Verkäufer die Sicherheitsvorschriften einhält
und die erforderlichen Produktinformationen bereitstellt.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte alle Feuerwaffen und Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die Kontaktinformationen, die vom
Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsgatePlattform auf Updates zu unsicheren
Produkten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Modell der Feuerwaffe (Ruger®
Super Redhawk®) geeignet ist. Passe die Spannschraube für einen sicheren Halt an.
Halteband: Verwende immer das Halteband, um deine Feuerwaffe im Holster zu sichern. Dies verhindert ein
versehentliches Herausfallen.
Richtig Tragen: Das Holster kann auf der starken Seite oder als Crossdraw getragen werden. Wähle die
Methode, die sich für dich am sichersten und bequemsten anfühlt.
Verwendung mit Handschuhen: Stelle sicher, dass der PolymerTab am Halteband beim Tragen von
Handschuhen leicht zugänglich ist, um eine schnelle Freigabe zu ermöglichen.
Regelmäßige Inspektion: Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen. Wenn ein
Teil beschädigt aussieht, stelle die Nutzung ein und ersetze das Holster.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Holster Tragen:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deinem Körper positioniert
ist.
Passe die Position an, um einen einfachen Zugang zu deiner Feuerwaffe zu ermöglichen und
gleichzeitig eine sichere Halterung zu gewährleisten.

Spannung Anpassen:

Finde die Spannschraube am Holster.
Verwende einen Schraubendreher, um die Spannung nach deinen Wünschen anzupassen. Das
Festziehen der Schraube erhöht die Haltekraft, während das Lockern den Zugang erleichtert.

Sichern der Feuerwaffe:

Setze deine Feuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Schließe das Halteband, indem du es über die Feuerwaffe schnappst. Achte darauf, dass der
PolymerTab sicher befestigt ist.

Ziehen der Feuerwaffe:

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, halte das Holster mit einer Hand fest.
Verwende die andere Hand, um das Halteband von der Feuerwaffe wegzuziehen, und ziehe die
Feuerwaffe dann sanft aus dem Holster.

Holster Lagern:

Wenn das Holster nicht in Gebrauch ist, lagere es an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter
Sonneneinstrahlung, um das Leder zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften. Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in
Betracht, die Lederkomponenten, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Hausmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu dem DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER wende dich bitte an
die Kontaktinformationen, die dir vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt wurden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Richtlinien.



Safety Instruction Guide for DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the holster is used only for its intended purpose. This product is designed for
carrying firearms securely.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Follow all
instructions provided in case of a recall.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations and
provides necessary product information.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep all firearms and accessories
out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Regularly check the EU Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster fits your specific model of firearm (Ruger® Super Redhawk®) properly.
Adjust the tension screw for a secure fit.
Retention Strap: Always use the retention strap to secure your firearm when in the holster. This prevents
accidental dislodging.
Wear Appropriately: The holster can be worn on the strong side or as a crossdraw. Choose the method that
feels most secure and comfortable for you.
Gloved Use: When using the holster with gloves, ensure that the polymer tab on the retention strap is easily
accessible for quick release.
Inspect Regularly: Regularly inspect the holster for wear and tear. If any part appears damaged, discontinue
use and replace the holster.

Instructions for Installation and Usage
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Wearing the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your body.
Adjust the position to allow for easy access to your firearm while maintaining secure retention.

Adjusting Tension:

Locate the tension screw on the holster.
Use a screwdriver to adjust the tension to your preference. Tightening the screw increases retention,
while loosening it allows for easier access.

Securing the Firearm:

Place your firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Engage the retention strap by snapping it over the firearm. Ensure the polymer tab is securely fastened.

Drawing the Firearm:

To draw your firearm, grasp the holster firmly with one hand.
Use your other hand to pull the retention strap away from the firearm, then draw the firearm smoothly
from the holster.

Storing the Holster:

When not in use, store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight to preserve the leather
material.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations. If the holster is damaged beyond repair, consider
recycling the leather components where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER, please refer to the
retailer or manufacturer’s contact information provided with your product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTER. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el DUAL
ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor,
lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de que la funda se use solo para su propósito previsto. Este producto
está diseñado para llevar armas de fuego de manera segura.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall o seguridad relacionado con este
producto. Sigue todas las instrucciones proporcionadas en caso de un recall.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las regulaciones de
seguridad y proporcione la información necesaria del producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado al uso por parte de niños. Mantén
todas las armas de fuego y accesorios fuera del alcance de los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista o el fabricante.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma de Safety Gate de la UE para obtener actualizaciones
sobre productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste correctamente a tu modelo específico de arma de
fuego (Ruger® Super Redhawk®). Ajusta el tornillo de tensión para un ajuste seguro.
Correa de Retención: Siempre usa la correa de retención para asegurar tu arma de fuego cuando esté en la
funda. Esto evita que se desplace accidentalmente.
Uso Apropiado: La funda se puede llevar en el lado fuerte o como cruce. Elige el método que te resulte más
seguro y cómodo.
Uso con Guantes: Al usar la funda con guantes, asegúrate de que la pestaña de polímero en la correa de
retención sea fácilmente accesible para una rápida liberación.
Inspección Regular: Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Si alguna parte parece
dañada, deja de usarla y reemplaza la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Usar la Funda:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cuerpo.
Ajusta la posición para permitir un fácil acceso a tu arma de fuego mientras mantienes una retención
segura.

Ajustar la Tensión:

Localiza el tornillo de tensión en la funda.
Usa un destornillador para ajustar la tensión a tu preferencia. Ajustar el tornillo aumenta la retención,
mientras que aflojarlo permite un acceso más fácil.

Asegurar el Arma de Fuego:

Coloca tu arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.
Activa la correa de retención al engancharla sobre el arma. Asegúrate de que la pestaña de polímero
esté bien sujeta.

Extraer el Arma de Fuego:

Para extraer tu arma de fuego, sujeta firmemente la funda con una mano.
Usa tu otra mano para tirar de la correa de retención lejos del arma, luego extrae el arma suavemente
de la funda.

Almacenar la Funda:

Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa para
preservar el material de cuero.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales. Si la funda está dañada más allá de la reparación,
considera reciclar los componentes de cuero cuando sea posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más ayuda o consultas sobre el DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER, consulta la información
de contacto proporcionada por el minorista o el fabricante junto con tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu DUAL
ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER. Gracias por tu atención a estas pautas importantes.



Guide de sécurité pour les HOLSTERS DUAL ACTION
OUTDOORSMAN

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER DUAL ACTION OUTDOORSMAN de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce
guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité

Sécurité du produit : Assurezvous que le holster est utilisé uniquement à des fins prévues. Ce produit est
conçu pour transporter des armes à feu en toute sécurité.
Rappels améliorés : Restez informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant ce produit. Suivez toutes
les instructions fournies en cas de rappel.
Achats en ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les réglementations
de sécurité et fournit les informations nécessaires sur le produit.
Concentration sur les consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardez
toutes les armes à feu et les accessoires hors de portée des enfants.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies par le détaillant ou le fabricant.
Alertes rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les
produits dangereux.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation

Ajustement approprié : Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre modèle spécifique d'arme
à feu (Ruger® Super Redhawk®). Ajustez la vis de tension pour un ajustement sécurisé.
Sangle de rétention : Utilisez toujours la sangle de rétention pour sécuriser votre arme à feu dans le holster.
Cela empêche le désengagement accidentel.
Port approprié : Le holster peut être porté sur le côté fort ou en tir croisé. Choisissez la méthode qui vous
semble la plus sécurisée et confortable.
Utilisation avec des gants : Lorsque vous utilisez le holster avec des gants, assurezvous que l'onglet en
polymère sur la sangle de rétention est facilement accessible pour un retrait rapide.
Inspection régulière : Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Si une partie semble
endommagée, cessez de l'utiliser et remplacez le holster.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Porter le holster :

Faites glisser le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur
votre corps.
Ajustez la position pour permettre un accès facile à votre arme tout en maintenant une rétention
sécurisée.

Ajustement de la tension :

Localisez la vis de tension sur le holster.
Utilisez un tournevis pour ajuster la tension selon vos préférences. Serrant la vis augmente la rétention,
tandis que la desserrer permet un accès plus facile.

Sécuriser l'arme à feu :

Placez votre arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Engagez la sangle de rétention en la snapant sur l'arme. Assurezvous que l'onglet en polymère est
correctement fixé.

Tirer l'arme à feu :

Pour tirer votre arme à feu, saisissez fermement le holster d'une main.
Utilisez l'autre main pour tirer la sangle de rétention loin de l'arme, puis tirez l'arme en douceur du
holster.

Stocker le holster :

Lorsque vous ne l'utilisez pas, stockez le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière
directe du soleil pour préserver le cuir.

Instructions de mise au rebut
Disposez du holster conformément aux réglementations locales. Si le holster est endommagé audelà de la
réparation, envisagez de recycler les composants en cuir lorsque cela est possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant le HOLSTER DUAL ACTION OUTDOORSMAN, veuillez vous référer
aux informations de contact fournies par le détaillant ou le fabricant avec votre produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre HOLSTER
DUAL ACTION OUTDOORSMAN. Merci de votre attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FONDINE
DUAL ACTION OUTDOORSMAN

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina DUAL ACTION OUTDOORSMAN di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati che la fondina venga utilizzata solo per lo scopo previsto. Questo prodotto
è progettato per trasportare armi da fuoco in modo sicuro.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto.
Segui tutte le istruzioni fornite in caso di richiamo.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti le normative di sicurezza e
fornisca le informazioni necessarie sul prodotto.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tieni tutte le
armi da fuoco e gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore.
Allerta Rapida: Controlla regolarmente la piattaforma EU Safety Gate per aggiornamenti su prodotti non
sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Vestibilità Corretta: Assicurati che la fondina si adatti correttamente al modello specifico della tua arma da
fuoco (Ruger® Super Redhawk®). Regola la vite di tensione per una vestibilità sicura.
Cinghia di Ritenzione: Utilizza sempre la cinghia di ritenzione per fissare la tua arma da fuoco quando è
nella fondina. Questo previene lo sganciamento accidentale.
Indossare Correttamente: La fondina può essere indossata sul lato forte o come incrociata. Scegli il metodo
che ti sembra più sicuro e confortevole.
Uso con Guanti: Quando utilizzi la fondina con i guanti, assicurati che la linguetta in polimero sulla cinghia di
ritenzione sia facilmente accessibile per un rilascio rapido.
Ispezione Regolare: Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni. Se qualche parte appare
danneggiata, interrompi l'uso e sostituisci la fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Indossare la Fondina:

Infilare la fondina nella cintura, assicurandosi che sia posizionata comodamente sul corpo.
Regola la posizione per consentire un facile accesso alla tua arma da fuoco mantenendo una
ritenzione sicura.

Regolare la Tensione:

Individua la vite di tensione sulla fondina.
Utilizza un cacciavite per regolare la tensione secondo le tue preferenze. Serrando la vite si aumenta la
ritenzione, mentre allentandola si consente un accesso più facile.

Fissare l'Arma da Fuoco:

Posiziona la tua arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionata.
Attiva la cinghia di ritenzione facendola scattare sopra l'arma. Assicurati che la linguetta in polimero sia
fissata saldamente.

Estrarre l'Arma da Fuoco:

Per estrarre la tua arma da fuoco, afferra saldamente la fondina con una mano.
Utilizza l'altra mano per tirare via la cinghia di ritenzione dall'arma, quindi estrai l'arma da fuoco in modo
fluido dalla fondina.

Conservare la Fondina:

Quando non in uso, conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole
per preservare il materiale in pelle.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali. Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione,
considera di riciclare i componenti in pelle dove possibile.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti la fondina DUAL ACTION OUTDOORSMAN, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite con il tuo prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua fondina DUAL
ACTION OUTDOORSMAN. Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Turvallisuusohjeet DUAL ACTION OUTDOORSMAN
KOTELOILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit DUAL ACTION OUTDOORSMAN kotelo GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää koteloasi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että koteloa käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Tämä
tuote on tarkoitettu ampumaaseiden turvalliseen kantamiseen.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tämän tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuustiedotteista. Noudata kaikkia ohjeita takaisinvedon yhteydessä.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusmääräyksiä ja tarjoaa
tarvittavat tuote tiedot.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä kaikki ampumaaseet ja
tarvikkeet lasten ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa myyjän tai valmistajan antamiin yhteystietoihin.
Nopeat hälytykset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että kotelo sopii tarkasti ampumaasemallesi (Ruger® Super Redhawk®). Säädä
jännityssäätö oikealle tasolle turvallisen istuvuuden saavuttamiseksi.
Pidätyshihna: Käytä aina pidätyshihnaa varmistaaksesi ampumaaseesi kiinnityksen kotelossa. Tämä estää
vahingossa tapahtuvan irtoamisen.
Käytä oikein: Koteloa voidaan käyttää vahvalla puolella tai ristivetoasennossa. Valitse menetelmä, joka
tuntuu sinulle turvallisimmalta ja mukavimmalta.
Käyttö käsineet päällä: Kun käytät koteloa käsineet kädessä, varmista, että pidätyshihnan polymeeritappi on
helposti saavutettavissa nopeaa vapautusta varten.
Tarkista säännöllisesti: Tarkista säännöllisesti kotelo kulumisen ja vaurioiden varalta. Jos jokin osa näyttää
vaurioituneelta, lopeta käyttö ja vaihda kotelo.

Asennus ja käyttöohjeet
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Kotelon käyttäminen:

Liukuta kotelo vyösi päälle varmistaen, että se on mukavasti sijoitettu vartaloosi.
Säädä sijaintia, jotta pääset helposti käsiksi ampumaaseeseesi samalla varmistaen turvallinen kiinnitys.

Jännityksen säätäminen:

Etsi jännityssäätö kotelosta.
Käytä ruuvimeisseliä säätääksesi jännitystä mieltymystesi mukaan. Ruuvin tiukentaminen lisää
kiinnitystä, kun taas löysääminen helpottaa pääsyä.

Ampumaaseen kiinnittäminen:

Aseta ampumaaseesi koteloon varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kiinnitä pidätyshihna napsauttamalla se ampumaaseen yli. Varmista, että polymeeritappi on turvallisesti
kiinni.

Ampumaaseen vetäminen:

Vetääksesi ampumaaseesi, tartu koteloon tiukasti yhdellä kädellä.
Käytä toista kättäsi vetääksesi pidätyshihna pois ampumaaseen päältä, ja vedä sitten ampumaase
sujuvasti kotelosta.

Kotelon säilyttäminen:

Kun koteloa ei käytetä, säilytä se viileässä ja kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna,
jotta nahkamateriaali säilyy hyvässä kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kotelo paikallisten sääntöjen mukaan. Jos kotelo on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse
nahkakomponenttien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä koteloa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisäapua tai kysymyksiä DUAL ACTION OUTDOORSMAN kotelosta, viittaa myyjän tai valmistajan
antamiin yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen DUAL ACTION
OUTDOORSMAN kotelosi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.


